OБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА
ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ
1. Орган државне управе, односно други овлашћени предлагач прописа – Влада 

    Обрађивач - Министарство финансија
2. Назив прописа
     ПРЕДЛОГ ЗАКОНА О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О ДУВАНУ

     DRAFT LAW ON AMENDMENTS TO TOBACCO LAW
3. Усклађеност прописа с одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум):

а) Одредба Споразума која се односе на нормативну саржину прописа
- Наслов IV - Слободан проток робе, Поглавље III – Опште одредбе, члан 37. Споразума;
- Наслов VIII – Политике сарадње, члан 100. Споразума;

б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума 
У складу са роковима из члана 72. Споразума.

в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума 
Испуњава у потпуности.
г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума 
/

д) Веза са Националним програмом за усвајање правних тековина Европске уније
Поглавље 3.16. – Опорезивање
Поглавље 3.28. – Заштита потрошача и заштита здравља
4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније:
а) Навођење одредби примарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима
Уговор о функционисању Европске уније, Наслов II – Слободно кретање робе, Поглавље 3. – Забрана квантитативних ограничења између држава чланица, чл. 34-37 – потпуно усклађено

Уговор о функционисању Европске уније, Наслов VII - Заједничка правила о конкуренцији, опорезивању и усклађивању закона, Поглавље 2. – Пореске одредбе, чл. 110-111 – потпуно усклађено и Поглавље 3. – Усклађивање прописа, члан 114. – потпуно усклађено
б) Навођење секундарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима
Директива Савета 2011/64/ЕЗ oд 21.06.2011. године о структури и стопама акцизе на дуванске прерађевине (OJ L 176, 5.7.2011, CELEX 32011L0064) - Делимично усклађено
Council Directive 2011/64/EU of 21 June 2011 on the structure and rates of excise duty applied to manufactured tobacco (OJ L 176, 5.7.2011, CELEX 32011L0064)

Директива Савета 2010/12/ЕЗ од 16.02.2010. године о изменама и допунама Директиве 92/79/ЕЕC, 92/80/EEC и 95/59/ЕC о структури и стопама акцизе на дуванске прерађевине и Директиве 2008/118/ЕC (OJ L 50, 27.2.2010,CELEX 32010L0012)- Делимично усклађено

Council Directive 2010/12/EU of 16 February 2010 amending Directives 92/79/EEC, 92/80/EEC and 95/59/EC on the structure and rates of excise duty applied on manufactured tobacco and Directive 2008/118/EC (OJ L 50, 27.2.2010, CELEX 32010L0012)
Директива 2014/40/ЕУ Европског парламента и Савета од 3. априла 2014. о усклађивању закона, уредби и других прописа држава чланица у вези производње, презентације и продаје дувана и сродних производа и укидање Директиве 2001/37 / ЕC– Делимично усклађено

Directive 2014/40/EU of the European Parliament and of the Council of 3 April 2014 on the approximation of the laws, regulations and administrative provisions of the Member States concerning the manufacture, presentation and sale of tobacco and related products and repealing Directive 2001/37/EC (OJ L 127, 29.4.2014, CELEX 32014L0040)
Делегирана Директива Комисије 2014/109 /ЕУ од 10. октобра 2014. године о измени Прилога II Директиве 2014/40 / ЕУ Европског парламента и Савета успостављањем збирке сликовних упозорења за употребу на дуванским производима - Није усклађено
Commission Delegated Directive 2014/109/EU of 10 October 2014 amending Annex II to Directive 2014/40/EU of the European Parliament and of the Council by establishing the library of picture warnings to be used on tobacco products (OJ L 360, 17.12.2014, CELEX 32014L0109)
Предложене измене се не врше сагласно наведеним директивама.
в) Навођење осталих извора права Европске уније и усклађенст са њима
/

г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност
     /
д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније
Према роковима утврђеним Споразумом о стабилизацији и придруживању.  
5. Уколико не постоје одговарајуће надлежности Европске уније у материји коју регулише пропис, и/или не постоје одговарајући секундарни извори права Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност, потребно је образложити ту чињеницу. У овом случају, није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа. Табелу усклађености није потребно попуњавати и уколико се домаћим прописом не врши пренос одредби секундарног извора права Европске уније већ се искључиво врши примена или спровођење неког захтева који произилази из одредбе секундарног извора права (нпр. Предлогом одлуке о изради стратешке процене утицаја биће спроведена обавеза из члана 4. Директиве 2001/42/ЕЗ, али се не врши и пренос те одредбе директиве). 
Предлогом закона о изменама и допунама Закона о дувану не врши се пренос одредаба секундарног извора права Европске уније, већ се измене и допуне одредаба Предлога закона односе на стварање услова за унапређење квалитета пружања јавних услуга и побољшање услова пословања привредних субјеката смањењем административног оптерећења кроз оптимизацију и дигитализацију административних поступака које води Управа за дуван на основу Закона о дувану, усклађивање са Законом о општем управном поступку („Службени гласник РС”, бр. 18/16 и 95/18 - аутентично тумачење), као и  прецизније дефинисање обавеза привредних субјеката који послују у складу са овим законом. 

Наиме,  у оквиру пројекта „Поједностављење административних поступака и регулативе – Е-папир” којим координира Републички секретаријат за јавне политике у име Владе, а који за циљ има унапређење пословног амбијента и успостављање подстицајног окружења за даље инвестиције у развој конкурентне привреде кроз смањење административних трошкова, предвиђена је дигитализација пет административних поступака које спроводи Управа за дуван. 
У складу са препорукама консултаната Међународне финансијске корпорације, чланице групације Светске банке на пројекту „Е-папир”, а ради стварања правног темеља за реализацију пројектних активности, сачињене су измене и допуне одредаба Закона о дувану.
6. Да ли су претходно наведени извори права Европске уније преведени на српски језик?

Наведени извори права Европске уније су у поступку превођења на српски језик.
7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик Европске уније?

Не.

8. Сарадња са Европском унијом и учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености.
У изради Предлога закона о изменама и допунама Закона о дувану нису учествовали консултанти.
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